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FAF 1930 4F 11 H 15 HICHETAEE N/, KIFPESR
DOBEANT, 1933 412 2 8% Lo W &L ZE SiE O HA R TH
T, B3 —uo .y gty - 72, 1934 SE O TR
AT IREEI SRR IR 7S Vo T DAER, BHIBAE WS
ET 50T, FImEL, T OO ON Sz DI
SR 572 912, RIF 1935 FidmE L7z, AiE H e
BRI U 7o 1937 SR/ NVEEIT I8 b, 1941 SRR RPRS
5 FHE DR KRS DI E - 1o T DD HEAIRIC
13, BRFOBRFEFRLHE DM oI, IKIEFRTEED
NoEFDTHE LTV,

1943 4, 7RI QRN KBS S AR HEE (4 FF TBIUE
DRI 7 5) ITAFE LT, #1D THE L 7 i o HikhE
I3 This is a book. T % % King’s Crown Reader T,
BIFEA 3 £sop’s Fables 12 - 120 SAEAN D eE 13 B iR TE
INTVWEDT, FA4T47 - AE—H—HMhoEHS L
TELDP -1, EREOERE XSO MERE] ©, HHE
D K] O &S BHIRMIEXEPED 5N TV, R
BICHFERPER S h, EREORZEFHEYRET LI
1947 R o P RIgE R AR, BAMgkE b v xovhs
BHam L 72,

1943 FEIC dFEHME A RE L, FHTOHIT20TH
Nico TOBO [EREOZVWE] EVSFEXENLN
1\, 1944 50D 11 A 513 B29 O GZEEEMSIAE 0, B
TR L 7o, 1945 4E 0 4 HiT, FERO 2, 34N
BHIUCBRB L ¢, BEESRIOEE L, HREHEDD
DBHEREIT - 720 194555 H O KB TIHER £ ThE
Frzl E@A-> T, KRkt npr-72C
it E s, 6 Hic3rREsTFiskas e, 8 H15H
ISR E - 7o, T DERAHNEL TrEZETFsh
MR O th 24 RPEFHOFKITW D EH Wiz,

5 -7,

N B %

9 IR E DI ED I F - 7oo —FHIRICHE - T
VB DIFRTIOEAED, Ao ZicEH W TR
HeHin &), AEH—E o IFHE)] 285 L% CIch
T 5 B lm gl s & LT, ficb 2 g
PG oMFIcEE, 7Y v T MERRTYHE] £
BATRE 51 ETh D, FEETRINMAREENER
EMFELICD 7)Y LD LTOS S Lo 57y, 77—
R ADFFEHA TS 572,

N E D BEIIT L > TR R E O T IR EAFH I/ D,
1946 T 6 ATHE 3 HE TREIEAL, WHEHOKIFHIA
WELT, &8 IFEEDRIIRICAD, FAFLIFSL
2 BRIERLAp A » TFEED G2 L T BRI S8
TERTELD, FRICHEICA-> TR L0RAH IO EN
Sto LOALEONCZEEND TREV, B holFidE
K3 EITEDTORNIE, A 20MFET, FAI
HBravoticholck7, WP EICA-cZETEN
holgkhonic, &9 2T DEFIREREFIEIE
<, BRAEDBED > T, TNRETBRBEZD 5 1ehilr Tk
EFWVIE O NI G eSO AT NEE S i,
ZEHTEE AP N7 hS, The Oxford Book of English
Verse ZERETH <, HEEZli-> THRATVILESE > T
Bonih, EORIZTOFHELD -, BEPAK B
W) MoED TV b D 5t BHEEYE CEMFE T,
IR T & 2o b - 7208, BTt s T
WATHELE 7 7 v RAHEEH - 12, T OROBERE OHFRE
THIC 7 5 v RFBZEL S HA T FMdT7 — X7 R, v =
)=, F—=VOFARLIED I, BRI TEZ T M
Hicb Rz LIcHih T, HBK, TIHEDOHRIET M
HELD & WS HEEE AT o, ORISR D H A HY
T\l =5, kS, HhEIrER, ErRESEDH
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RIS D - 1o TE =5 [HESGEVIZL], FEMSE M9l
15 EPGETOCFBHR O AR AT AIED 12D b T OEHTH 5,
BIRATHEEBO I E G THEBESEDENCRR [~—A4 v
W7 ZHW, D ORITHIETHRAR - 720 @FPRE
BOT, Ko RWEHERROFICIEEITH - 72, 1947 £
D4 AP SRBISBEFEREIC 0, FAEEFER SR
AT, 5B 1AERES T IRIGE, JHETIE R VBl
S lce O N TRE2AEEGH /DT, FA v
EBICb N AN, RTETTF=E, KEEE, HE
HBEEDEEEZGALD, FERLICD LTV, 75y
K'Y — (Henry Bradley) @ The Making of English (%35
DAL ®, A = A~ v (Otto Jespersen) D Growth
and Structure of the English Language (T3GEDME &
il ZIRXTaiAlle 1948 T HickhlEE i,
DIEITAR RoW) WTEL B -T, 2ok EzRuiE
BORICREFZ R > T 15 2 & xRk e, i, H
DEMDOHBITEBEELTVEEE > T > TL N,
ZTNETXFHIIAD T o 1o, HERDOFR P L
TR 5 DOZBRENS VB P EDATY LTWTIREDE &
Sbht, EBRH I, 2 o0/ EEE, ERE, HEXDE
DIERLTEFOVWT NS T, TABRFLZ2D1E 1 HHE W
5T ET, MAOHEE LI NIEE SHD -1 AN
BRLU72 1950 LT ELE -7, L LZOR D HlFLVWEHE
1ot IHHIREZEOET, HILAKHET S LT icB
BT, WRORRIKD 5 ERITTIEICR - 720 HALK
ORI IR S H - /oo TNTHILKITAK L 2RI E
5 Lo 1,
RRDIEHT IR, hESCHE, SPHIERD 3 A
DHETDOIEN VD 5 Lo - 1o AFROBHENTHEO
WEE TR E ISR O THREEEMF A ER) 194D %
B TREFGA L, T I3 [HGERPIL R IGEE O ALK
T 0T, WRSHRPEHZBICE>ThS] &F
PTWic, BUED [HEEHFE] 1, SeENHETIClEE
Shifco v N Y RFEHEF = 4 3= (R. W. Chambers)
DROEEMFIH STV,

Now, in speaking of Philology at University College,

I wish to use the word in the older, broader, and

more correct sense, including the study of literature
as well as the study of language. University College
was the first place in England where chairs were
established in the Language and Literature of England
and of other modern countries; and within these
walls the study of language has never been divorced

from the study of literature. (R.W.Chambers, Man’s
Unconquerable Mind, Jonathan Cape, 1939)

KM TH->Th,
RN AR A EN BT NIRE S OWEDIT IR AATRETS
H12 o oo BEFH RO A BRI DB EE TR AT E,
ERAEHLT 5 ERDE 5 f, ENBERIIPIET,

FILT AV APOA S BB FICRIIRATHE D - 1,
EAREEEER B S Lk > TV, EREEO R
iHIR OFHE T, LA RROEFERARRBE - By#h&
Z [LOFE] E5->TVWATEEAD, Fa—Y—%HF-

CDEHE 7 ooy =000

T On the Auxiliary Verbs in Chaucer’s Canterbury
Tales &\ 5w X Z 4R L 7,

1953 FFIc A3 L T 4 Hip SFEBERFDOYFIT2 - 72,
WiEhEA OFE IR 2 Ff - T, [FE BRI
¥ 2] (1955) 1T [ The Peterborough Chroniclelc £1F %
BhEhEE | 2 e, T OED 4 HIHE#EIC s, FR
IZ British Council D FFiER 2210 72D, REIEK - 7o,
BHED 1A - B =RSEA A 5, ARty
SEHSORELVESbhi, BEEOREEZH~T»
721512, métan (£ @I moste 25 must 1I2753) @ ‘may’
BERZALE ST L&D & LT [ Motan

HRE 2 0ZE ] & [MPEBERFCHRA R 3]
(1956) IcHWV o, TNEMREERMP A TS D, B
FEARSED 55 THED Anglica XX EITHE L HIcE =
Hilc, HAEBOREWVIRX &2 L “Some Notes on the

Auxiliary *motan” (1958) 137V F — (Karl Brunner) @

M5 ‘must’ NOE

Die englische Sprache: ihre geschichtliche Entwicklung
(M98 © ofERrFEED O 2 il (1962) ITSE R E L
THF LN TV,

1956 4 11 A 22 HicHh B E DR <, [FMfE D KHAE
FEREHE L7 (Ric 2 ADIRE 4 ADFRICE E N7z,) 1959 4
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IC—HERF O HFAEFERTIC /L - 7o [FAE 4 H 2ERF D5,
6 H, fose—REMRD MHEEEMAA/NHIL] Bk %
AT U foo BUEREEME DR, ZROGETG T, BESEE -4
To AREXFELTYIOMIFEE%E LT, “The Early
Development of the Auxiliary ought” % —fRKEFO 4
SGEIZHEE 7o, TOHTEZRTRVIMNEEC XIS
BN TAK T A, ThETEVLLDOIKESRELT
RTEEDE I EVIKUTHE - T 1950 FEACERED S
HADRGEFZNTEIZ T # ) A FBFEOEKNITEEZZ 0
BT, b —FFREPRITPDMICES T & bd - 72,
ELLEFELTOIENPSZNE T EIFED -1,

1962 1 AR, HIFHEIVRFOR 2 FFELTH
S NIIAFS RAed D S N TR - 7o BUER
th B SCHES AR TaiR R REIL] DOREITIC Lo - 7203,
WF9E & fe ) 7o th IS5 A o i T 50 & Gm SR 1T 1 B B &
ought HFZEDEIFEY & L T “The Infinitive with for to
in Middle English” (1965) ZFH W\ /o, RXFROD ¥ v F
VU A [HFEICE T 5 Modal Auxiliaries | (1967) Tl
Fa—H—ZHY L, T OEOEIIHEE & pimk
SEDBRI~NDZE E LT “Chaucer’s Variants and What
They Tell Us—Fluctuation in the Use of Modal Auxil-
iaries” (Studies in English Literature, English Number, 1969)
& “A Statistical Study of shall and will in Chaucer’s
Canterbury Tales (Poetica, 1975) % F&K L1z, TNET
ICEVWRRNEE LD TARICT BT 1T - 72hy, BEREET
RIS 22 > o 726 1968 75 7 H i ikt i 3% 3R D i
Rz fo TIBIiTS, HILRY cHREERE L, 1969
3 HICARPHR Es b, FAEE R & L THRRICR T
L7,

19694E8 H30 H, 71754 MfEEE LT, FE&it
WP E S - 7o, PR &~ b aikFompT, By
FTHFEN, SGREL 5 » H7i -7 1 Favid 360 T,
FNTHHBI DR, WhBRv Y 2 =7 RETHEFE
DHEIZI > e D EHH RSB FE~N— =7 XTIV F
(Henry M. Hoenigswald) B oN/icmd b5 THb, &I A
BRES>THONEELVT 4 ETDOY s VX - T F X
KREFATHE » TWic, RETIRHIRGE IESGE ORI T 8
ThOrORT T, 72— vy v KEEIR TR BHIR

725725 1+ —* (Paul Thieme) |3 # 1 T (Antoine Meillet)
EEZE LTV, ©— Y7 — (James Rosier) fH240 I
ISR, SEFRoFAERVEL s LI TH D, IR
EABENTRONE > O THRIILITIFE T LT,

ZIRBITH T ) v, oy Ky, SYICHRIT L, T ORI
1HA v 7 27 4 — FIZ{TE, ¥ v F =V (Bruce Mitchell)
TN ERN L TH - 7o, R L RFER 2 HA TV
5LVSDTAFY RS LLPILADRCTIz, BN BRI
T & = 7 KRNCFLADER A & D5 H > 1D 3IE L h -
too N OBEETEELRN, 1TATT7 4 5FLVT 4 TIKRE
STt TN SHEINTHD TOHIREENIGE - 12,
P90 FDIEARY —FKEHLiITy ) 78X =7
(Williamsburg) Tl Z 7z, fEIGo Y v Y2 V21 5T,
1JHL T Y7 4 v b vKEEE (Huntington Library)
7%, The Canterbury Tales ® [T VX I 7HAK]
(Ellesmere Manuscript) % H.7c, OGO T b AL F —
A VT TAT (Vr v R) I2HE->THH 1T HPIHICKED 72,

1970 4 3 Hicifl —E 5o 75 - 7o, [HGEHHE]
OBl [HEE Y 7Y Xa] EWS/NREZR LT
N==J X7V SHEEO—EMELE T 4 — X DFR
TEHELORENEZBEICLIzb DK >k, 1971 FEIC
BRD O CEE L 2R L, R TIRRERESR I & /g
D, 748 YR FEFECAHLICEMBIACES DN,
Berk i B B TERES B EPRIEL, Ak, hETs e
MWtz TR, i SRR AT B VT
[hIsEPRIcB 0 288>V T) 2%K L, £C
T “identity”, “generalization”, “individual speech” &
WO EZEY B, —REHEE S L&D ET 5
“linguistic history” 2% L <, —HEHMIBERE ML D
FHELHARNEIcHE A EQ 2 “philological history” %12
L 7o (EBSL R TASCHR] 1974, [HeREs oFERIRE] 1984 1
M0, FAFS T HYDOHF ML Pd s L2 L
HoTwid,

1974 FEICHIRITIE D, FFET [HEFED Verbs of
Knowing | & WO FEAE L1z, P XEA DT know
BWwonsfbhizhrtfrnichoThb, TR
EERMROIEDITE 5 fos L UKIBEEENE HibR @ 39535
FRRE 8 & [HGE 1] 1980 oo 65
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iaml, TS 9T XiAGml @ 2EmAEE, Wt olEE

NIAPEARE LT [7 408 Y—~DiE] (198D %

FWib LT, HOOWRE MWL, Thid s

cunnan (=to know) » SIRAE L7z, FBEBREROFHTEN - K

WnfmofET, ¥y 74 S Y RFOY v+ =7 5 4

(Hans Schabram) 3 2 YNV KFED 7 / 4 2 (Helmut

Gneuss), +— &L b (Elmar Seebold) 75 & DHFFEAKE

TITAL > oo 19TTHEICKRH LI v 7 ) » VRED I L

£ Y X (Peter Clemoes) HRICFd &, HETHIFLED

Nice 1980 FITRH LicA v 7 27+ — FRFERV M - &

V& X (St. Hilda's) I L w YOH 4 H A (Celia Sisam) &

A, SEICHER T W HAGEMOF A Z 3 2 &, HuliclH

WT NS oz, BRI S EIEE L S R (198D 1

k¥ 72 “The Old English Equivalents of Latin cognoscere
and intelligere” (1981) TdH %, 1980 FFiTid b v v b K

B L O HE R RS O % ¢ £ 0 v (Angus Cameron)

FRORH LT, EXFEROY Y RYY ATHHEL T

too ZOWRDROFE [TVT) v FEILTRY v DiE

= | 3% Old English Newsletter Subsidia 14, Old
English Studies in Japan 1941-81 (ed. Tadao Kubouchi,

William Schipper and Hiroshi Ogawa, 1988) 1 Fidt & 7z
ZOWHF O EEEREBAROEL DI, [Hird OF

SEaR Y | (THSC¥RF9E), 1982), “Understandan as a
Loan Translation, a Separable Verb and an Inseparable
Verb” (RAR 15l & S,
‘Winchester’ Word” (Jacek Fisiak al@im X, 1986) 72 &
Th b,

1978 K MBEMEA AF I DR, KZEMRTIH 21
HIZ 18T 78 » 7o, 1983 4F 12 Hic[EEk KFchd
S N RFER M T 2 AL T T SEER K D
XK WS REKE Ui GREFME - KIRIBIHR [958 Lo
Dkl (AT, 1985) 1TIXER) . 1984 Faw (R [RGB DR
Rid] i OER], WiAvF /24 8K GEPAR O Ifcd il
NIV 22 7oo [FAE 1L B2 3 v F = VAR E
L, SHITHES® I F — %17 > 720 1985 &£ Mitchell,
Old English Syntax» T N, FUE Studies in English
Literature, English Number @ 7z IcHFE2HZE L /2,
LTIy F = VELITFRARZBRRO/NINTER 3 37 H

1984), “Undergytan as a

TG U THILR AT K - 7o 1987 T3 2 A DR
FEES L, AREGRTHEPFERLLZITV, A Microfiche
Concordance to Old English % i > T “Old English
agan+Infinitive Revisited” (#BiZ A% TASCEFERD) %78
# L7, BIEDIGS NHK 2 ot s ufc TREEIC> W T
D 9 # ] (The Story of English) ® HAGEMOKRIEL, 4 A
» SR T RFEDKFFRNHE - F2o [FIRFIT/ NI FHK
B ESZ I D, 2004 FEICARFERFEBEE S I wTE
L7, £ODH agan (=to owe) »» & B ~NFFEHE
LT, AP SFEET R IR aam X R ICH#E, =1
F TICEBOVALER WM EED T On Early English Syntax
and Vocabulary &\ 5 Je 3G X (1989) Z ik L 7o,
FeO CEFEP/ ND R D fo THEERIIRZE] ORIEHRITS
e, IRIMBHENITZSZT, 72V F IV RHRD I
i, EOMiedNTR-7oo SEWEIETE P > FcD T
T SN,

BB L CTRICRS &, OEDH 2MZ I LHEHOARD
EDEFE ORI, 7y T v REER Y v~ T 5 A
LA SURNOF RIS B - 1o ATEERIORE 2 E <
TEiclens, LIESLRABID Tz TEARELITRAL
oA = —VRFDB E Yy v (Fred C. Robinson) #Hi% 4
Z I8 - e DBFRET - foo [HFERDIRED FHHiks n,
RS O BB & TRl aum X Studies in English
Philology in Honour of Shigeru Ono & & fc, $IEE
13, FOEXT, INTHOBAIFAEDE FORIANIE 572,
BIIC Y v 7 = VELEEHE,» SOV TOXEZTH
Wiz, 1991 FED R FRTOOBFRICHE S Vi “Word
Preference in Old English Verbs of Possessing” % v
v — 7 7 LR X AR DREE T - o,

191 FF O BFE LR 22 ik D i@ T 7o, PIHTE
15, BHDP 57 - oo B S LTI T O 7o ARk
REFEIZDLIAGF S AP ETHEZ L TENEZ LT TD
BRIP o e MRIBT T 4 v NI OME D, BOE YR THA
DHAEST, £V TYRKIV=XETiTol, B Y KV
TRFVY 77X -aLy VOXA k) — (Janet Bately) &
o /¥— (Jane Roberts) MjZ{ZIT4\, S A=
/Ny R (St. Albans) 4 vy XY —KEEIC HiTE, B2
A —=HRAT 4 VEEOMG R, 8ASH»S 4 HE 3V

RV
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F = &2 ¥ — (Colchester) ® T+ » 7 Z (Essex) K% TE —
VR Y O T4 (The Battle of Maldon Millennium
Conference) M3H 0, WFHFEREY 7 —Ddb 10 27 5
v 27" (Donald Scragg), 7 VE®9 X, 7 /AR, kI
(Joyce HilD), 7 5 ¥ 7 (Roberta Frank) 75 EIT4& - 72,
SRS » 7o ASRPIRERE bk T, THS A L
FEHFs s v—Thr v T )y VITITE, TY=a2T) -
Ly VITA-T, TITHD@mXITE,R LTSN TV
W4 YF 47 v b (Barry Windeatt) & AITIBRE - 72,
FHIFA Y (R.1.Page) #HIRICTI—/XR - JYRF 1 - 3
Ly VARNLTE 7%, E— VYTl allk b
/ — 2 (Byrhtnoth) OENH B A —Y — (Ely) KEEEI{T
&, Ay 7274 —RIZE, Iy FufltoBETY
% CHiEIZS 5 72, 14 HIT “Cornish Riviera” &9
FAPEES % & 2 I B TRl D~~~ 2 (Penzance) IC1T
X, ~NY a7y —7TSt Mary's BITIRT, ~Y HK—bHIiT
WMANCRICETY =T - AP LIADRICE WV, vV
— ) 7O b %X - %4 H 4 (Kenneth Sisam) K3 b
JVF — v (J.R.R. Tolkien) Z#Z 7z BEIRITIZ 1L 578 h
ST, REMLL, v= ) 7HEGEKL -7z, &
5LoHET BiEICHENICETRAI—vEKDSIELL
5 Hif % L T/y— 2 (Bath) 1Z[a]L,
(Glastonbury) & @ = )b X (Wells) KEEE AN To v K
VICR-> T L, £ D4ED 12 H, HAM SR
XHFERT
Reference to Lancelot” (Poetica, 1993) &\ 95 FEHEE L 12,
1992408 A4 v 7 27 4 — FR%¥D & 4 4 (Wadham)
Ly VIEBY BWEKFOIGENHENIEE - 7o WHEIK
FYSORBUR T - FcFR3RIRE L0y, HbFEITL 7, 15
EFFITA v 7 R T 4 — FOFENHEY LT\, ZEd
FaZ I HWBKE > 70T, KEMEPFIEITH T I, AN
NWZT/NFRATZ2 T B EIT L, 70 = &5
A R A el A

R — v =< X (Bournmouth), 7 #

T5RA KXY —

“Ambiguity in Malory’s Language with

(Blenheim Palace), 7 7 k v -
(Bourton-on-the-Water),
) v 73 (Warwick Castle), A bF h7 4+ —F - - 7K -
I A Y+ v (Stratford-upon-Avon) @ Royal Shakespeare
Theatre (£ % v 5id D As You Like It), A b — v ~v Y

(Stonehenge), V — IV XN — (Salisbury) KEEE % Efi

2o Y FyTlRBEY Y - 7Yy Uvo v PV BITHIT
>t B BbWREF VIR - aL .y VTS Y —EosN—
YHHRICE T TV Ty VTR VEY XEIRICE
5T, NMTFT=TNTT v FEIREICD, LIESEE
Ll BI23A v 7 27— RTT v 704 sy VR
=5~ (Maleolm Godden) I223% Efll»tc, TF ¥ & FW
S DETIENTE, BVEVWADD - o/lNT 5 &
S - CT#h— F (Terry Hoad) [K& 2 % » ) — (E.G. Stanley)
HigaEB I N, FELBITHOR I, HEAIRE &
L ChfEtho/NINBOR T Tl - 720,
i+ & Turf Tavern TiiL 7 L, S5ITXA M1 —
BIROTETDT, 74— MOT =2 - 2+ T (West
Stow) T7 v uv sy YIHROFEEOERE R D, ~

J— - vFh

Iy F

- £ K<Y X (Bury St. Edmunds) 12T - 72
DL, BLLDDHD, 12DITHT -1z, AEKE— NEK
NEH L, KiTid~SA YEIRO—{TAkH LT, ik
PTXFRDY YRV Y LATHEE Lo, TOH DD
1993-94 FFDEFEITE N S iz,

1993 FEDF, 2% v ) —BIMRH LI, PEDEH»
KRN DHEENL BN EV-T, HIFITEBVTITE >
TEhL T &E oo TDEA Y IR T7 43— FKREY # F 4 -
aL .y VTEHETY v/ a% 2 v S (International
Society of Anglo-Saxonists, ISAS) D 6 [A] K4 A3 B i X
N 21 #nEHH 6 200 AGZHUE L, HAAD 20 AL &
WT, #ETL0R1ALELS, VBT LT E
v F 2 VEBHICEONTEB LB L -7 b Fbh
720 FAZE 22 E (Honorary Member) 1TEIE N1z, Fe
DA—=F - VT =TV 4 ¥F = X¥— (Winchester) 1ZfT
&, FIWF& =T Boydell & Brewer DL &7 ¥ a2 v
Dhotco BHY 4 ¥4 -3y VTOLET ¥ a VT,
r o v b KFETH{THR O Dictionary of Old English @
& e — 1) — (Antonette diPaolo Healey) #i% &3EL TW
Too RIMKFHS N TH Wi agan DIFRFIZOVWTTH %,
SEVWY v F = MEEREEDLE CERTb > TR E - o,
HARBDT 4 F =T, N—Tr— FRFHZF /b a—
(Daniel Donoghue) 75 “The Reception of Lady Godiva”
LWV EEEE L, BHIEZ v 24— (Gloucester) 7
4 7 =R  (Deerhurst) ~D/NRITHH - 12, FLHIF
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FHEICREITTA2IEbH 72, FIFFELEIL E CANE
<, FictsDidy 4 ¥ — (Windsor) &NV 7 b va—
N e (Hampton Court Palace) 72572, HEEDENT
FIVF—vENLAZ (C.S Lewis) ORZGNIER ST v
V—HIROBETT v FETHV I, TOFED 12 i
R ATEEEEE L, [R—Fov7] 1tB805
sadig DEM AL - /- b DT, “Was eadig mon [Beowulf
2470b] ‘Wealthy’ or ‘Blessed’ ?” & L CTiraibicik
7, T v 7Y v (Willlam Empson) @ Seven Types of
Ambiguity TBEkoL->0M]) OB% 21725 DT,
=271 1Bl Tldo £~ (Fred C. Robinson)
D Beowulf and the Appositive Style (1985) (IT~—# v
w7 ) LRSI R 5 A4 v]) IRBEITIS 5 12,
bedtus (=blessed) (ZXP)Ed 5 dHEEIC eadig & ges®lig
MH BN, MEDHMERLD, [=A4717] OB
ERTH, (EROMBIC L > TEVLH S 5 T & %5 Ui
1994 FF o & vy YHIZ ORI T 5 K “Grendel’s
Not Greeting the Gifstol Reconsidered—with Reference
to *Motan with the Negative” (Poetica) %EH\\\/z, %
DEbY # 54 aLby JIThfELI, 8 H8HM»S 14 H
FTavAVERMNIFLY TVI0A v 2T IVy 7 %
TREEMIF LI, TOB, a2 v~viciERo FEE
BRI REBMERIC S 5o Y2 VNV RETE I /A4 R
¥i% & 7 vy F (Mechthild Gretsch) BiZIT& -7, 77/
AZAD5RE— KV MEIRIZR S LS5 Fbh, HEEHR
TRih%E L, €—F IV bEY 4+ v F 2 25 —FEFITOL
T, TN Y MVAEEREEATO LD TRIZVMALED
SERIE o, T/ AZDERICES L2 I3 A —T v
a7 v & — (Walter Hofstetter) 73\ 7z, fZEFLIFED E
TH—-FVTREZLLY, TORLILENLY + v F = X
§ —FERICKRU, k=7 vaT oy s —@FTOAERNTH
BN bR o NIBETEINTH 5 &V O FLDEZ TR L
2o FAYTR /A VanNyYad 4 VEP=ary 72y
TN EEAER, A VAT Iy J TR =TV H =TT
VTR 5 1o, i B e T35 = OFERIRE]
FESLRZF DA 4 Nic X 5 HAGEND [HEF R ] & L TR
EREFEPOHTVWE) OFE TNV F =13 T OHIDOKEFIT
WD ER>sTEIPLAK, IBHOYEIZY T

5 5 Vik

(Leonhard Lipka) #iZ-k3E & Hhicith FHIRE ICHNINT,
FHERA v 7 27 4 — FITR - 12,

1995 4E D %, Beowulf % %t A TW 7212, medosern
micel. .. pone yldo bearn zfre gefrinon (a great mead-hall
which the sons of men ever heard of) @ &fre (ever) % 15T
EAZANT &r ne (before not) 124 NIF [ A% DTN
DIgNcinic 2 L0 WKEWEHOILM] &75-> Thh
DRFTVELY, KETZ2#ZE L7 (“A Musing on Beowulf
70", Medieval English Studies Newsletter 32, 1995, Z® /
— b (3 Klaeber’s Beowulf 4th Edition (2008) 1ZH{ D
FonTWwa, 8HICR S v 7 4 — FA¥TEHET v /0
Yoy R T RIREMEES N, [TA»DHIczDa
E—%%L L, mevy vERICHIET &, ‘another
attack’ PESVHEMOLHAT FE - 1o FATIREAI
BoThca v Ea— Ik BMROFMELZ D5 1o H
LZHDF 4+ +—0DW, BEEDS S5 LK% 7 5 7 (Rosemary
Cramp) #AZH, 55 LKL OENT 2 EM-7DT,
BATRELEHL 12,

1996 FEDE L, KA TEDITEEbED BT,
IFVEIRICY A% IS 5 o, B HKZ O Y Ry
Yo LA, A (2= T — -
=N ZIT A>T HA K&y 7 —THNEZRFEL
oo BHRZ 5 v 7HIGN S 5 £ KEEE (2 212 23—
b (Cuthbert) $F2E — F (Bede) DENH 2) ZFE L < AL

:’l/-y“/“) D

t2#%, a3 —71 » ¥ (Corbridge) @ v — <MW,
O VAPNYN C ]
(Hexham Abbey) ZZNLTFS ot BHIE=2 -5 —
2N - THY - ¥4~ (Newcastle-upon-Tyne) D% 1 7 -

KU 7% 2DB4EE (Hadrian Wall),

TYER %4y (Wear & Tyne) I a— Y7 L5 B35
EEbN, ROHITIE< Y7 Y 17 <A (Monkwearmouth)
DEEY—%—, Yyro— (Jarrow) OEER—ILITHWT
[e— FOWR | Bede's World) 2N L TR& >, £
DHIFKETFA L (A LDoyle) ity aiiticl,
Ak, A REY 7 —TRANBVIGRETIE - 72,
FH»oida -7, "NT—=R, E=F=nNFERET, &
J A7+ — FIZR-> 7,
TTFVEIROBETY RO s NI 2TV - U4 —
g —DHFIN [E—=1T 7 v ] (Malvern) 72 57D T
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MEXRETX] @ a fair feeld O fair 3 ‘level’ GF517)

EREINBTENHENES M EML &, HED A%
1203 ‘beautiful’ X -7c5 5 &, EZ 1o Beowulf 86617
Wbtz &k 5 5pnd > T, dxr him foldwegas faegere
puhton (where the paths seemed fair to them) @ fzegere
S| EREND T ENDH DD, ThiFRICE S
DT, BOEKRLFROMETH 2, N EH2 &H

DENF TOFELREFRM IV E Db 20 bR IV,

FEFYVIAD motan OEED SFLOBLEFE VTV Ic KD
ThHb, Fair iToVWTHENPD I DI EA v I 2T 5 — Fi»
SHIHICED 'L — b
Malvern Hills D& E TE -7, €N T T ‘a fair
field EWH LRV EBM T, TDRDITT R T —
(Worcester) KEEEITIT - 72, T DEDROKFKITITE v
F YT Cats #8l7co YRICRITF vERETY v /'R
(Julia Briggs) HZ»3kH LT, HMXTFR¥EEDT,
ZLOHEHRELTRE -1,

1997 £ 7 Hic ) — X RFOEBEHPHE4EE (International
I BT %5 ‘Some Aspects of Old
English Vocabulary’ &4 25+t v v a v T, R KY
HEH3ZOEIE%E Lice £ v 7 27 4 — Rt > TrHE
L7cis, ThPRIEBENIRITE L TV,

1994-95 4, 1996-97 4 2 [n] (&6 225) TR 5 [9%
EEE) AL (700 Y —DR LA (FE
) A 1998 FFITHI L 7o [HIED [GEHF] B EFL
BEICHEL L [HEFOKRT] T, RXFORFEFD
philology 7 57 T linguistics (Z]a] » T W 2 {#[a) 2 L]
L7

2000 FFiC T0 gD ME T, BALICHXE T7 v Y
A b —FH - 77 2] EFVREORFEE ([VNEK
REFER vy -F-v]) 2L LT (hic
FMEEL OB, FHERRIEOTITHICL DT, EMKRE
AR, AT L TEREHV T i,

R D345 T 2000 HE THRIL T-R¥E%2BRR L, T8
WEEEPGF LR &V I RKGEERE LT, RPERADHRNE
O [FIZT i dne HO LICEET LEAE, K
o3 b C&17, 3896) & 595k The Seafarer DG O
26 {TA2%F, 7 A Y 47T philology & linguistics D #iC

S E—NWY TR, NZXT

Medieval Congress)

—7—X7Z -

1@ ->TWhIEDHLZFITEL L2003 H -7 &M D
EHT, bvF—vOEROFER» SIROFEESIH L7,

The right and natural sense of Language includes
Literature, just as Literature includes the study of
the language of literary works....the central (central
if not sole) business of Philology in the Oxford School
is the study of the language of literary texts, or of
those that illuminate the history of the English
literary language. (Mary Salu and Robert T. Farrell (eds.),
J. R. R. Tolkien, Scholar and Storyteller, Cornell University
Press, 1979)

COFMIROE L C LB PEAEBLOHAE LTOR O
HZ o1,

BB ZTNE TEOILVERPTHE 2R E L TEE
LEDFWIDTEIENEN T [74PBY—-D
s |, [EEESRWIFE ), [Beowulf & F a—%—1, [ 7 4
oo Y—Ef] 04 EISEDS (740 Y —0F
9] (B3CkE 2003) 13 1 FAFRO T ~NT [0 10k
HHbDTHD, TORPEIEENP ST X ) W IFEETO
i B 2RI BCS U 7o THESE O rh 0335 ] (R, 2008)
AR L2, Z2iREF—ty bOAHSFHEAZR - 2
(94 )T L - N=vXET 47 P THO7 yuBoY— |
EN=F IR NI [N —F 4 ORGE] 2D 712,
Z D, Medieval English Language Scholarship, ed.
A.Oizumi and T.Kubouchi 2005) 1T, “A
Philological Life” Z#EE L 72,
7omoF—) EXEFEERL
feod EHE7Z EEbn s TILEEl [T D, < DBl
AFY2TE, TLTHARTD, FHTXFEOML» S ER S
NaMERNBH 5, LA LAIAERC. S VA ZFKRD LD I

Jo

(Olms,

ZJ4mBaY— (FA ik

alfl

I am sometimes told that there are people who want
a study of literature wholly free from philology; that
is, from the love and knowledge of words....If we
reject as ‘mere philology’ every attempt to restore

for us his [=the old writer’s] real poem, we are
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safeguarding the deceit. (Studies in Words, Cambridge

University Press, 1960)
TN—Z - 3y F Vi,

I study OE syntax from a desire to promote
understanding of the language and so to heighten the
appreciation of the literature. (“Old English Syntax: A
Review of the Reviews”, Neuphilologische Mitteilungen 91,

1990)

kN %,
7Ly K C. oEyy vREHORITET 7 X b DR
2 L TIRDO X HITE D,

The greatest strength of Anglo-Saxon and Medieval
Studies in general, I believe, is that by and large we
have never lost our devotion to the text and to
interpreting texts. We have not let theory estrange
us from the life’s blood of our enterprise, the texts
and artifacts at the center of our study. Goethe (in
Studier-zimmer) spoke for our age when he said,

“Grau, teurer Freund, ist alle Theorie, / Und griin
des Lebens goldner Baum” (‘All theory, dear friend,
is colored grey, and green is the golden tree of life’).
There is an alarming peril in the wake of post-
modern abandonment of texts for theories, a peril
from which I think Anglo-Saxonists should distance
themselves rather than embrace with the fashionable
ideologies. (Paul E. Szarmach and Joel T. Rosenthal (eds.)
The Preservation and Transmission of Anglo-Saxon Culture,

Western Michigan University, 1997)

Pl bo X5 18R IR LR DO AR D 7 4 mo ¥ —
Thb, TNEEBEXFEXINET, SiE4@ L Tk
DXALZBEL £ 5 &9 2FMTH 5, HATEREFH
English philology EFFIENTWAEELIE, 7 408 Y —
3 E KRS N, GRS English linguistics & FEIE
niZd &, 74 ooy —-@FHRNTEVEDS LVEEFT,

77 A b OfFRL 0 SEHwmEMH LD, avEa—%

ZERE L 72D s EAT VWS EEZ OND T E bR
IRV, T ICHERIC & > THAMNC IS 5 72D, #Pic &k -
TEL OERIDHRICEONE T ERHEETEE O, L
Lz OFfERZFRIH S 21138 % OFIFHEDFHE LS g g
5V, HHEYEZO LS5 LT, XEOSEE
L, TOWMRELEATE I, XIRORHIEAIC X > TR
WHZENHD, A—ATERITL->TEDLLZEDDH D,
COEIBWEN7 s unV—Thh, ZOWRIEVWbDWY
BIERT TR, B B EEBEVLEVEDTH
5o BEEMEOHRICE 20T, HBaSARTd b, A
DIEDDOHTHHLIELR W, F x4 v N=XDFHEIC
‘older, broader, and more correct sense’ £ H 5D T
D ETH 5,

HEE & L TR a0 icSh 5 70 5 b RIS HEE DT
Ty, R S 75 < SEFE A - T, SRR SCF O
FaELIE, —BHLlLToo@Esl-TElL, hn
LbfE 2000 THE, TP TELDOR, E w5
OWFEE, FELLOBETH 5, FARIABRUATHHE
ROCFE (9, SLHORSCFEEB (94, R RSCHY
A1), HFEBE AR, SO RICE (&% 146
REDED, N L TS » Z2FEBARSCFERIC
JEREGREM & LT 23 fERIE D 7o, TNTHOHEHEICWA
WA IERFDBULIS FAPAZEENHIE L, afedticl
72 LTHELAK, TOE0HEILK @ED, #K @),

SR, FRRR, BEAK, IWEKR (&1ED THEApEHEHEE L
oo OV ANLADBIEEHRL TLW20REEILWIET
Hb, FMFIDEH T L THEAINTITCDTH A9,

BEEZRDE->TAT, Fri&kfffvwiciEtbdby, K&
FHWEEAEHZ oNtc T & E2EL T 5,

(B0 LUz  K¥r#Ed)
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